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ارِ  ألْکُفَّ يَلُونَکُمْ مِنَ  ألَّذِينَ  قَاتلُِوأ  أ مَنُوأ  ألَّذِينَ  أ يَُّهَا  يَا 

 وَ لْيَجِدُوأ فيِکُمْ غِلْظَةً وَ أعْلَمُوأ أ نََّ اللَّهَ مَعَ ألْمُتَّقِينَ 

( وَ أ ذَِأ مَا أ نُزْلَِتْ سُورَةٌ فَمِنْهُمْ مَنْ يَقُولُ أ يَُّکُمْ 123)

أ يِمَاناً وَ  فَا مََّا ألَّذِينَ أ مَنُوأ فَزَأدَتْهُمْ  أ يِمَاناً  زَأدَتْهُ هذِٰهِ 

يَسْتََبْشِرُونَ  قلُُوبِهِمْ 124)  هُمْ  فيِ  ألَّذِينَ  أ مََّا  وَ   )

هُمْ  وَ  مَاتوُأ  وَ  رجِْسِهِمْ  أ لَِى  رجِْساً  فَزَأدَتْهُمْ  مَرَضٌ 

کُلِّ  125)  کَافرُِونَ  فيِ  يُفْتََنُونَ  أ نََّهُمْ  يَرَوْنَ  لاَ  وَ  أ َ   )

کَّرُونَ عَا يَذَّ هُمْ  وَ لاَ  يََتُوبُونَ  لاَ  ثمَُّ  تَيْنِ  مَرَّ أ وَْ  ةً  مَرَّ   مٍ 

أ لَِى 126) بَعْضُهُمْ  نَظَرَ  سُورَةٌ  أ نُْزلَِتْ  مَا  أ ذَِأ  وَ   )

اللَّهُ  صَرَفَ  أنْصَرَفوُأ  ثمَُّ  أ حََدٍ  مِنْ  يَرَأکُمْ  هَلْ  بَعْضٍ 

يَفْقَهُونَ  لاَ  قوَْمٌ  بِا نََّهُمْ  جَاءَکُمْ 127)  قلُُوبَهُمْ  لَقَدْ   )

حَرِيصٌ  عَنِتُّمْ  مَا  عَلَيْهِ  يزٌ  عَزِ أ نَْفُسِکُمْ  مِنْ  رسَُولٌ 
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رَحِيمٌ  رَءُوفٌ  بِالْمُؤْمِنِينَ  تَوَلَّوْأ 128)  عَلَيْکُمْ  فَا ِنْ   )

هُوَ  وَ  لْتُ  تَوَکَّ عَلَيْهِ  هُوَ   َّ أ لِا أ لِهَٰ  لاَ  اللَّهُ  حَسْبيَِ  فَقُلْ 

 (  129) رَبُّ ألْعَرْشِ ألْعَظِيمِ 

O ye who believe! Fight the unbelievers who are near to you, and 

let them find harshness in you: and know that Allah is with those 

who fear Him. Whenever there cometh down a Sura, some of 

them say: "Which of you has had His faith increased by it?" Yea, 

those who believe,- their faith is increased and they do rejoice. 

But those in whose hearts is a disease,- it will add doubt to their 

doubt, and they will die in a state of unbelief. See they not that 

they are tried every year once or twice? Yet they turn not in 

repentance, and they take no heed. Whenever there cometh down 

a Sura, they look at each other, (saying), "Doth anyone see you?" 

Then they turn aside: Allah hath turned their hearts (from the 

light); for they are a people that understand not. Now hath come 

unto you a messenger from amongst yourselves: it grieves him 

that ye should perish: ardently anxious is he over you: to the 

believers is he most kind and merciful. But if they turn away, 

say: "Allah sufficeth me: there is no god but He: On Him is my 

trust,- He the lord of the throne supreme!"  

رین حق سے جو 

گ

 کرو اُن من

گ

ن
  تمہارے  پ اس    اے لوگو جو ایمان لائے ہو، ج

اور چاہیے کہ وہ تمہارے اندر سختی پ ائیں، اور جان لو کہ اللہ متقیوں کے   -ہیں
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ازل ہوتی ہ تو ان میں سے بعض لوگ  -ساتھ ہ 

گ

ن کوئی نئی سورت پ
ن

ج

میں سے کس کے  )مذاق کے طور پر مسلمانوں سے( پوچھتے ہیں کہ "کہو، تم 

؟ جو لوگ ایمان لائے ہیں ان کے ایمان میں تو  "ایمان میں اس سے اضافہ ہوا

ازل ہونے والی سورت نے( اضافہ ہی کیا ہ اور وہ اس سے  

گ

ر پ
 
فی الواقع )ہ

البتہ جن لوگوں کے دلوں کو )نفاق کا( روگ لگا ہوا تھا اُن کی سابق  ،دلشاد ہیں

 کا اضافہ کر دپکا اور وہ مرتے  

ت

ر نئی سورت نے( ایک اور نجاس
 
 پر )ہ

ت

نجاس

 کفر ہی میں مبتلا رہ

ت

ر سال ایک دو مرتبہ  -دم ی
 
کیا یہ لوگ دیکھتے نہیں کہ ہ

س پر بھی نہ توبہ کرتے ہیں نہ کوئی سبق 
ِ
یہ آزمائش میں ڈالے جاتے ہیں؟ مگر ا

ازل ہوتی ہ تو یہ لوگ آنکھوں ہی آنکھوں  -لیتے ہیں

گ

ن کوئی سورت پ
ن

ج

میں ایک دوسرے سے پناتیں کرتے ہیں کہ کہیں کوئی تم کو دیکھ تو نہیں رہا  

اللہ نے ان کے دل پھیر دیے ہیں کیونکہ   -ہ، پھر چپکے سے نکل بھاگتے ہیں

اسمجھ لوگ ہیں

گ

دیکھو! تم لوگوں کے پ اس ایک رسول آپکا ہ جو خود تم ہی  -یہ پ

اق ہ، تمہاری فلاح کا وہ حریص  

 

ا اس پر ش

گ

میں سے ہ، تمہارا نقصان میں پڑپ
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اب اگر یہ لوگ تم  -ہ، ایمان لانے والوں کے لیے وہ شفیق اور رحیم ہ

ا  کہہ سے منہ پھیرتے ہیں تو اے نبیؐ، ان سے  

ت

دو کہ "میرے لیے اللہ بس کرپ

ہ، کوئی معبود نہیں مگر وہ، اُسی پر میں نے بھروسہ کیا اور وہ مالک ہ عرش  

-"عظیم کا  

ऐ लोगो जो ईमान लाए हो, जंग करो उन मुनककरीने-हक़ से जो 

तुम्हारे पास हैं | और चाहहए कक वे तुम्हारे अन्दर सख्ती पाएँ, और 

जान लो कक अल्लाह मुत्तककयों के साथ है | जब कोई नई सूरत 

नाज़िल होती है तो उनमें से बाि लोग (मिाक़ के तौर पर मुसलमानों 

से) पूछते हैं कक “कहो, तुममें से ककसके ईमान में इससे इिाफ़ा 

हुआ?” जो लोग ईमान लाए हैं उनके ईमान में तो कफ़ल-वाक़े (हर 

नाज़िल होनेवाली सूरत ने) इिाफ़ा ही ककया है और वे इससे हदलशाद 

हैं, अलबत्ता ज़जन लोगों के हदलों को (ननफ़ाक़ का)रोग लगा हुआ था 

उनकी साबबक़ नजासत पर (हर नई सूरत ने) एक और नजासत का 

इिाफ़ा कर हदया और वे मरते दम तक कुफ़्र ही में मुब्तला रहे | क्या 

ये लोग देखते नहीं कक हर साल एक-दो मततबा ये आिमाइश में डाले 

जाते हैं? मगर इसपर भी न तौबा करते हैं न कोई सबक़ लेते हैं | जब 

कोई सूरत नाज़िल होती है तो ये लोग आँखों ही आँखों में एक-दसूरे 

से बातें करते हैं कक कहीं कोई तुमको देख तो नहीं रहा है, किर चुपके 

से ननकल भागते हैं | अल्लाह ने उनके हदल िेर हदए हैं क्योककं ये 

नासमझ लोग हैं | देखो! तुम लोगों के पास एक रसूल आया है जो 
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ख़ुद तुम ही में से है, तुम्हारा नुक़सान में पड़ना उस पर शाक़ है, 

तुम्हारी फ़लाह का वह हरीस है, ईमान लानेवालों के ललए वह शिीक़ 

और रहीम है | -- अब अगर ये लोग तुमसे मुँह िेरते हैं तो ऐ नबी, 

इनसे कह दो कक “मेरे ललए अल्लाह बस करता है, कोई माबूद नहीं 

मगर वह, उसी पर मैंने भरोसा ककया और वह माललक है अशे-अिीम 

का |” 

 


